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ssZhsØ `b-s∏-Sp∂
ZmhoZv

]mT-`mKw: 1 iap. 22, 23, 24, 25:1˛44, 26, 27, 29-˛30

A≤ym-b-ßƒ

a\x-]mTw: k¶o¿Ø\w 22:4,5

Rß-fpsS ]nXm-°-∑m¿ \n¶¬ B{i-bn®p

Ah¿ B{i-bn-°p-Ibpw \o Ahsc hnSp-hn-°p-

Ibpw sNbvXp Ah¿ \nt∂mSv \ne-hn-fn®p c£-

{]m-]n®p Ah¿ \n¶¬ B{i-bn-®p. e÷n-®p-t]m-

b-Xp-an-√.

e£yw: bp≤w btlm-h-bv°p-≈Xv Ah≥ AXv

\S-Øpw. \mw {]Xn-Imcw sNømsX ssZh-Øn\v

{]Xn-Im-c-Øn\v CS-sIm-Sp-t°-Ww, a\pjy¿°pw

ssZh-Øn\pw lnX-I-c-amWv _p≤n-]q¿∆-amb

\√ {]h¿Øn-Iƒ. \mw \ΩpsS ktlm-Z-c-∑m-

tcmSv Iqdp-≈-h-cm-bn-cn-°p-sa-¶n¬ ssZhhpw

ktlm-Z-c-∑mcpw \tΩbpw kvt\ln-°pw. Zmho-

Zns‚ Pohn-X-hym-]m-c-ß-fp-ambn \ΩpsS kz¥-

Po-hnXw Xmc-X-ay-s∏-Sp-Øp-I.

Zmho-Zv- ˛ -\m-_m¬  ˛ A_o-K-bn¬ 1 iap. 25

ZmhoZv ]mcm≥ acp-`q-an-bn¬ (A-cm-_°v

sX°v) sN∂p ]m¿Øp. amthm≥ ]mcms‚

as‰mcp t]cm-sW∂p hnNm-cn-°p-∂p. ]mcm\v

kao]w Imte_p tKm{X-°m-c-\mb Hcp [\n-I≥

I¿tΩ-en¬ ]m¿Øn-cp-∂p. Ahs‚ {]h¿Ø-\-

tI{µw slt{_m-\m-bn-cp-∂p. Ah\p \m_m¬

(Zp-kz-`m-hn-bmb hnVn F∂¿∞w) F∂pw kpµ-

cnbpw _p≤n-a-Xn-bp-amb Ahs‚ `mcybv°v

A_o-K -bn¬ (]n -Xm -hns‚ kt¥mjw

F∂¿∞w) F∂pw t]cm-bn-cp-∂p. Ah-cpsS `h-

\-Øn¬ B´p-tcmaw I{Xn-°p∂ Hcp-’hw h∂p.

ZmhoZv 10 t]sc Ab®v hncp-∂n\v Xs∂bpw ̀ rXy-

∑m-scbpw IqSn £Wn-°-W-sa∂pw \m_m-en\p

Xm≥ sNbvXp-sIm-Sp -Øn-´p≈ D]-Im-c-ßƒ

Hm¿°-W-sa∂pw ]d-bn-®p. aT-b-\mb \m_m¬

Ahsc ]p—n-®p. `n£p-°ƒ°v Xs‚ hncp-∂n¬

{]th-i-\-an-s√∂p ]d-™-b-®p. ZmhoZv CX-dn™v

]mTw ˛ 15 Lesson - 15

David Who
Feared God

Portion to read: I Sam. Chapters 22, 23,
24, 25:1-44, 26, 27, 29, 30

Memory Verse: Psalm 22:4, 5
Our fathers trusted in thee: they trusted,

and thou didst deliver them. They cried unto
thee, and were delivered: they trusted in thee,
and were not confounded.

Objective:  The battle belongs to God.
We should not take revenge but leave it to
God. To be wise in our dealings is pleasing
to God and man. If we are faithful in our
dealings with God and man, they will love
us. Let us compare our experience with the
experience of David.

David – Nabal – Abigail (1 Sam. 25)
David went and lived in the wilderness

of Paran. It is believed that Maon is another
name of Paran. Near to Paran, in a place
called Carmel, there lived a very rich man
of the tribe of Caleb. His business center
was Hebron. He was Nabal (meaning
wicked fool) and his wise and beautiful wife
was Abigail (meaning Father’s joy). There
was a sheep shearing festival in the Nabal’s
house. So David send 10 of his men to
Nabal asking for an invitation to attend the
festival in the light of the for help that David
and his men gave to the servants of Nabal.
But the foolish Nabal despised the message
and send the messengers back saying that
there was no place in the feast for beggars.
On hearing this, David set out with 400
men to the house of Nabal.

Abigail, when she heard about the
incident, understood the danger they were
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tIm]n®v 400 t]tcm-Sp-IqSn Atßm-´p-t]m-bn.

\m_m-ens‚ adp-]-Sn-b-dn™ A_o-K-bn¬

Zmho-Zn¬\n∂pw Xßƒ°p-≠m-Im-\n-S-bp≈ \mi-

a-dn™v \m_m-en-t\mSv Btem-N\ tNmZn-°msX

Zmho-Zn\pw Bƒ°m¿°pambn 200 A∏w, c≠p

XpcpØn ho™v, 5 BSv, 5 ]d ae-cv, 100 DW°

ap¥n-cn-°p-e, 200 AØn-bS Ch sImSp-Ø-b-®p.

Ahfpw ]pdsI sN∂p. Ahƒ hgn-bn¬ Zmho-

Zns\ I≠p \m_m-ens‚ Ahn-th-I-Øn\p £a

bmNn-®p. Zmho-Zns‚ \√ ImeØv Xs∂bpw

Hm¿°-W-sa∂v At]-£n-®p. ZmhoZv Ahsf kam-

[m-\-tØmsS ]d-™-b-®p. A_o-K-bn¬ ]nt‰∂v

`¿Øm-hns‚ elcn Cd-ßn-b-tijw hnh-c-sa√mw

]d-™p. ]Ømw Znhkw btlmh Ahs\

_m[n-®p. Ah≥ lrZbw I√n®v acn-®p. ZmhoZv

A\-¥cw A_o-K-bn-ens\ Bf-b®p hcp-Øn.

Ahsf `mcy-bmbn kzoI-cn -®p. bn{km-tb-

en¬\n∂pw Alo-t\m-h-an-t\bpw Ah≥ `mcy-

bmbn FSp-Øp. iu¬ Xs‚ ]p{Xn-bmb aoJ-

fns\ Zmho-Zn-t\mSv ]nWßn as‰m-cp-Ø\p sImSp-

Øp.

iuen\p ho≠pw am∏p \¬Ip∂ ZmhoZv

ZmhoZv ko^v acp-̀ q-an-bn-ep≈ lJo-e-Ip-∂n¬

Hfn-®n-cn-°p∂ hnhcw Adn™ iu¬ 3000 Bfp-

I-fp-ambn Ahs\ ]n≥Xp-S¿∂p. iu¬ ]S-P-\-

Øns‚ \Sp-hn¬ ssI\n-e-bpsS kao]w InS-∂p-

d-ßn. tk\m-]-Xn-bmb A_vt\cpw IqsS D≠m-

bn-cp-∂p. hnhcw a\- n-em-°nb ZmhoZv A_o-i-

bn-tbm-sSm∏w (Zm-ho-Zns‚ ktlm-Z-cn skcq-b-

bpsS aI≥) ]mf-b-Øn¬ sN∂p. iuens‚

Xebv°¬ IpØn-\n¿Øn-bn-cp∂ Ip¥hpw Pe-

]m-{Xhpw FSp-Øp-sIm≠p t]m∂p. A\-¥cw

A_vt\-cn-t\mSv iuens‚ Ip¥hpw Pe-]m-{Xhpw

FhnsS F∂v hnfn®p tNmZn-®p. Aßs\ c≠mw

{]mh-iyhpw ZmhoZv iuen\v am∏v \¬In. iu¬

ZmhoZv sNbvX D]-Im-c-Øn\v \µn ]d™v aS-

ßn.

ZmhoZv ˛ s^enkvXy tZiØv (1 iap. 27)

iuens\ `b∂v ZmhoZv Xs‚ 600 Bfp-I-fp-

ambn s^en-kvXy-tZ-iØv KØvcmPm-hmb BJo-

ins‚ ASp-°¬ sN∂p A`bw tXSn. BJoiv

Ah¿°v Xma-kn-°p-hm≥ kn¢mKv F∂ ÿew

in, did not even consult Nabal, but made
haste and took 200 loaves of bread, 2 skins
of wine, 5 sheep already dressed, five
measures of parched grain, 100 clusters of
raisins, and 200 cakes of figs for David and
his men. She met David on the way and
asked forgiveness for Nabal’s foolishness.
She also requested David to remember her
when he is blessed by God. David send her
back in peace. The next day, when all the
wine had gone out of Nabal, Abigail told
him all that has happened. On hearing
these things, his heart turned to stone and
on the tenth day the Lord smote him and
he died. David heard this and sent
messengers to bring Abigail and received
her as his wife. David also took Ahinoam
of Jezreel as wife. But Saul had given
Michael, David’s wife, to another man in
his fury against David.

David spares Saul’s life again (1 Sam.
26)

Saul heard that David was hiding in
the hill of Hachilah in the wilderness of
Ziph. He pursued David with 3000 men.
Saul slept within the camp and the army
was encamped around him. Abner, the
commander also was with him. David along
with Abishai (his sister Zeruiah’s son) came
to the camp. They took away the spear and
the jug of water that were placed near Saul.
Then they asked Abner about Saul’s jug and
spear. Saul once again was ashamed and
thanked David and returned to the palace.

David in the Land of the Philistines
(1 Sam. 27)

David fled from Saul and came to
Gath to King Achish, in the land of
Philistines with his 600 men. King Achish
gave them Ziklag for dwelling. Later Ziklag
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sImSp-Øp. ]n¬°m-eØv B ÿew blq-Z-

∑m¿°m-bn. Aß-s\-bn-cns° s^en-kvXy¿

bn{km-tb-ep-ambn bp≤-Øn-s\m-cp-ßn. s^en-

kvXy¿ BJo-in-t\mSv klmbw A`y¿∞n-®p.

Zmho-Zn¬ hnizmkw D≠m-bn-cp∂ BJoiv Zmho-

Zn-t\mSv klmbw A`y¿∞n®v Ahs\ AwK-c-

£-I¿°v tae-[n-Im-cn-bm-°n. F∂m¬ s^en-

kvXy¿°v Zmho-Zns\ hnizmkw C√m-bvI-bm¬

Ahs\ aS°n Ab-bv°p-hm≥ BJo-ins\

\n¿_-‘n-®p. Aßs\ ZmhoZv kn¢m-Kn-te°v aS-

ßn-t∏m-bn. aS-ßn kn¢m-Kn¬ FØnbt∏mƒ

Aam-te-Iy¿ h∂v \Kcw sIm≈-b-Sn®v Xß-fpsS

kv{XoI-sfbpw BSp-amSpI-sfbpw ]nSn-®p-sIm-≠p-

t]m-b-X-dn™v ZpxJn-®p. F∂m¬ btlmh Ah-

t\mSv Aam-te-°ns\ ]n≥Xp-S-cp-hm≥ ]d-™p.

s_tkm¿ tXmSn-¶¬ FØn Hcp Bam-teIy

_mes\ I≠p. Ahs‚ klm-b-Øm¬ sIm≈-

°msc A\p-K-an-®p. ZmhoZpw Iq´cpw Ahsc

kwl-cn®p. \jvS-s∏-´-sX√mw XncnsI sIm≠p-

t]m-∂p.

tNmZy-ßƒ

1. A_o-K-bn-ens‚ _p≤n-]q¿∆amb {]h¿Øn

F¥m-bn-cp∂p?

2. A¿∞-sa¥v ˛ \m_m¬, A_n-l-bn¬

3. ZmhoZv iuen\v Fhn-sS-sb-√mw-h®v am∏v

sImSp-°p∂p?

4. iuens‚bpw Zmho-Zn-s‚bpw kz`m-h-hn-ti-

j-X-Iƒ Xmc-Xayw sNømtam?

came under the dominion of the kings of
Judah. The king of Gath trusted David and
when the Philistines went to war against
Israel, he requested David’s help. King
Achish made David the head of his
bodyguards. But the Philistines did not
trust David and askedking Achish to send
him back and thus David returned.When
David and his men returned, the
Amalekites had attack Ziklag and burned
it and had taken captive all the women and
flocks. God asked them to pursue the
Amalekites. David and his 600 men
followed them and met an Amalekite
servant at brook Besor. With the help of this
servant they pursued their enemies. David
attacked them from twilight until the
evening of the next day and killed everyone
of the enemy. He recovered all that the
Amalekites took and divided the spoil
among all his men.

Questions:
1. What was the wise action of Abigail?
2. Write the meanings of: Nabal and

Abigail
3. How many times did David spare

Saul’s life and where?
Compare the characteristics of King

Saul and David


